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Characteristics
One-semester course introducing the main literary trends in the context of English poetry
from beginning of the XIX century to the transition to the XX century.

Objetives
To examine and discuss the participation of poetry in the cultural, artistic and political
debate in the aforementioned period, focusing on the formal aspects, on the literary
conceptions and on their cultural and ideological implications.

Justification
Poetry has an extraordinary capacity of representing historical and cultural matters of the
different periods and societies.
The study of poetry provides interesting material about the different perspectives of social
and cultural organization, and stimulates the debate about literary representation and the
aesthetic and philosophical context in each historical moment.
The study of poetic expression is essential to the formation of the literature teacher and of
the researcher in the area of literatures in English, and it may provide interesting
possibilities for comparative approaches with Brazilian literature of the same periods or
with contemporary literature.

Methodology
The course will consist of discussions of literary and critical or theoretical texts.

Evaluation
Mid Semester Paper: analysis or critical commentary on a poem or a group of poems
related to the first part of the Program. Detailed instructions on the procedures will be

given.

Final test: A final research-based take-home test on previously assigned questions will be
assigned. Detailed instructions on it will be given.

Final grade - Mid Semester Paper (worth 04 points) + Final “take home test” (worth 06
points).

Extra class talks
Mondays 12.40 to 13.40 and 6.30 p.m. to 7.30 p.m .. - Make an appointment through the e-
mails mariasilviabetti@usp.br or intropoesia2015@gmail.com
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Program
The Program will cover the following XIX century “movements” of English Poetry:

TRANSITION TO ROMANTICISM
William Blake [1757-1827]

ROMANTICISM
William Wordsworth [1771-1850]
Samuel Taylor Coleridge [1772-1834]
John Keats [1795-1821]
Percy Bysshe Shelley [1792-1822]

VICTORIAN AGE
Elizabeth Barrett Browning [1806-1861]
Christina Georgina Rossetti [1830-1894]

TRANSITION TO MODERNIST SENSIBILITY
Emily Dickinson [1830-1886]
Walt Whitman [1819-1892]
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